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Abstract. This article employs a historical-functional approach to expand
upon Vadim Kozhinov's observation that Afanasy Fet's contemporaries often
oversimplified the nature imagery in his poetry, perceiving his brilliant lyrics
as an uncomplicated, "secondary phenomenon." The authors analyze Friedrich
Fiedler's German translations of three landscape lyrics from distinct periods of
Fet's career: "Wonderful Picture" (1842, early period), "Spring Rain" (1857, a
peak of inspiration), and "This Morning..." (1881, from the "Evening Lights"
period). These poems are representative of the consistent artistic features in
Fet's oeuvre. A comparative analysis of the originals and translations reveals
that Fiedler, despite his profound sympathy for Fet's work and his success with
other poems (even those approved by Fet), aligns his translations of the land-
scape lyrics, which are free from romantic experience (as in "Whisper, timid
breath") or philosophical reflection (as in "Storm in the evening sky"), with
contemporary perceptions of Fet as a follower of the Romantics (particularly
Goethe and Heine) and a creator of momentary poetic sketches of nature. The
study finds that Fiedler overlooks the internal compositional logic of Fet's im-
agery — such as the progression from visual to auditory, or from external to
internal perspectives. He fails to render the lyrical subject's specific "point of
view," which serves as the foundation for a "cinematic" shift of image "planes."
This technique, involving the movement of the gaze, creates spatial depth and
internal dynamism. Consequently, key aspects of Fet's poetic world — later iden-
tified by scholars such as Mikhail Gasparov, Yury Lotman, Vadim Kozhinov,
and Igor Sukhikh — remain unrepresented. The translations disrupt the compo-
sitional movement from an objective picture to an experienced, interiorized one
and replace Fet's characteristic "unsteadiness," "reverence," and "airiness" with
simpler impressions like "light" or "bright." Furthermore, Fiedler omits recur-
ring images (e.g., willows, birches, nightingales) that connect these poems to
Fet's larger artistic universe and function as his distinctive poetic signatures.
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I'my6okue cBsizu A.A. deta ¢ HEMEIKOW JTUTEpaTypOi JaBHO MPHUBIIC-
KaroT BHUMaHHe uccienoBaTesnei. s 3Toi cBs3u, Kak MOKa3bIBalOT MHO-
TOYHCIICHHEBIE PabOTHI, ecTh 1 OHorpaduueckas OCHOBA, a TAKIKE HHTEPEC
caMoro moasTa u K Hemernkoil mo33uu (kK I'. I'eitne u W.B. T'ere npexme
BCEro), u K HeMmerkor ¢unocopun (A. Illonenrayspy), B TOM 9HCIe Kak
nx nepeBomunka (B.M. XKupmynckuii, U.H. Jlarytuna u ap.). BeiseiBaer
HWHTEpPEC U TeMa MepeBoAa CTUXOTBOpeHuid A. deTa Ha HEMELKHN S3bIK.
Ve pu xu3HU 03T 110 TIpockde U.C. TypreneBa ObLIH OCYIIECTBICHBI
MEepEBOJIbI €r0 CTUXOTBOPEHUN Ha HeMelkud A3bik Opunpuxom boneH-
mrenrom, Kapnunoii [laBnosoit, @puapuxom Pumnepom. ComocraBu-
TENbHOMY aHaJlu3y OpUIrMHajia cTuxoTBopeHus A. ®era «f Bmanbp uny
Moeil moporoii...» u ero nepesoxa Kapomnmmuoii [1aBnoBoit Oblia mocBs-
mena craths J.H. XKatkuna u O.B. Ponukosoii [1]. A.M. Ilonukaprnos
MIPOBEJI COMOCTABUTENbHBIN aHanu3 Tpex cTuxoTBopeHuilt A. dera pan-
HEro repuofa ero TBopuecta («byps Ha Hebe BeuepHeM», «Jlroau crir;
MOW ApyT, TIOWJEM B TEHUCTBIA caj» U «lllemoT, poOKoe AbIXaHbE...») H
ux nepeogoB @. dujiepa, OLLEHEHHBIX CAMUM TIOATOM KakK yJIadHbIe [2].
U3 padoter C.10. CTeKITHHIKOBOH, IpOaHaTH3MPOBABIIICH ITpeICcTaBICH-
HOCTB JIUpUKH A. DeTa B HEMELKUX aHTOJIOTUAX BTOPOI MONOBUHBI XX —
Havana XXI B., cleayeT, 4To y HEMEIKHX U3JaTesei Mo3T ObUT MeHee To-
nyJssipeH B cpaBHeHUU ¢ O.1. TIOTYEBBIM U UTO «KAHOHHUYECKHI PyCCKUI
deT, acCOUUUPYIOIINICA B OTEYECTBEHHOM JINTEPATYPOBEACHUU C TIeii-
3a)KHOM JIMPHUKOW, HE HAXOINUT OTKIMKA Y HEMELKUX aHTOJIOTHCTOB. Ilei-
3a)KHas JIMPUKa, 10 MHEHUIO MCCIIE0BaTelN, «CKOpee MpU3BaHa co3/1aTh
¢doH s GUIOCOPCKON JTUPUKIY», UTO, OUEBUIHO, OOYCIOBICHO «(IIIO-
co()CKUM MHUPOBO33PEHUEM M MHPOONIYIIEHHEM HEMENKOH MO33MH H
HEMEUKOH KynbTyphl B ieom» [3. C. 354-355]. [Ipu sTom, mo Habmroe-
HUSAM HCClleZoBaTeNel, IepeBOJUUKH JIOMYCKAIOT HETOYHOCTH, KOTOPbIE
st (heTOBCKON OOpa3HOCTH W JTakKe CMBICIIA OKAa3BIBAIOTCS CYIIECTBEH-
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HbiMH. Tak, B nepeBone Kaponuusl [TaBnoBoli oOHApYKHBAIOTCS «CTIIa-
’KEHHOCTB) MTePeIaBaeMOr0 YyBCTBA, CMEIICHHE aKI[EHTOB, HE COBCEM TOY-
Has MHTeprpeTanus onorpaduaeckux ¢hakros [1].

Marepuaiom sl COMOCTABJICHHS B paMKaX JaHHOTO HCCIIEHOBAHUS
SIBUIHCH 1iepeBoibl O. Duiepa Ha HEMEIKUN S3BIK TPEX PETIPE3CHTATHB-
HBIX C TOYKH 3PECHUS XYIOKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH MeH3aXKHBIX CTHXO-
TBOpeHNil A. dera pa3HBIX MEPUONOB TBOpUecTBa: «YUymHas KapTUHA»
(1842), «Becennuit noxnap» (1857), «3t0 yrpo...» (1881). IlepeBombt
MPEICTABIIAIOT HHTEPEC I HCTOPUKO-(PYHKIIMOHAILHOTO UCCIICIOBaHUS,
WMEIOIIETO TENbI0 «BBISICHEHUE JXW3HHU XYJIOKECTBEHHBIX IMPOU3BENE-
HUI», 0e3 KOTOPOro «HAIIM 3HAHHS JIMTEPATYPHOrO Mpolecca OKa3bIBa-
10TCst HenmomHbIMIY [4. C. 225], 1 MOTMONHSIONIETO MPEICTABICHUS O TIOHU-
MaHUH 0COOCHHOCTEH (heTOBCKUX KapTHH MPHUPOJIBI COBPEMEHHHKAMH I10-
aTa. Ba)XHO, YTO MEPEBOIBI BHITOIHIII aBTOP, HMEIONUH OTHOMIEHUE, KaK
u A. @er. K IBYyM KyJIbTypaM, HEMEIIKOW M PYCCKOM, TIPH 3TOM YBJICUCH-
HBI TBOPYECTBOM IM03Ta U OYKBaJIbHO «0OJaroCiOBICHHBINY» UM Ha 3TOT
Tpyn. A. der caMONMYHO Yepe3 HEJENI0 TTOCTIE BCTPEUH, COCTOSBIIIEICS B
1886 1., mpucian eMy, «COrjacHO oOemaHuio, 1Ba ToMa cBouX «CTHXO-
TBOPEHUI» M TPU BBITycKa «BeuepHUX OrHei» ¢ aBTorpadoM B MEPBOM:
«JIt00e3HOMY M TapOBHUTOMY...». M moxkeman «Heo0X0AMMOro O yIieBIie-
HUSI ¥ CEPhE3HOCTH B... IOYTEHHOM TPYE» U 3aBEPUIT B «CUMITATUH TTOYH-
TaTejs Balllero IMPEKpPacHOro TajaHTa...» [5]. B Toi ke muuHoi Oecene
A. ®eT BBIPa3WII HEMOBOILCTBO TEM, UTO BCE MIEPEBOIBI HA HEMETIKH S3BIK
€ro CTHXOB «HHUKYJa HE TOAATCS», OJA0OPHII OH TOJBKO MEPEBOMBI TPEX
CTUXOTBOPEHHUH, clenanHble K ToMy Bpemenn ®@. dumnepom. Cobpanue
ctuxoB A. ®@eta B nepesone ®. dumiepa «Gedichte v. Fethy Beimuio B
1903 r. B Jlefitiiure [6] 1 cTaio OTHUM M3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB 3HAKOM-
CTBa HEMEIIKOTO YUTATENSI C TBOPUECTBOM PycCKoro modTa. [lepeBoast u3
3TOro cOOpPHHKA BOIILTH B COBPEMEHHOE M3aHKe IeHTpa Pynomuno: det
A.A. «Cpeau HECMETHBIX 3BE3]1 ITOJTHOYH ...»: U30paHHas JTUPHKA B HEMEII-
KHX MepeBOax.

Br10op 1 aHANMM3a CTUXOTBOPEHUH ompenenieH cieayrommm. «Uym-
Hasi KapTHHa» — CTUXOTBOPEHUE, IPU3HAHHOE «OJTHUM U3 CAMBIX XPECTO-
Matuitabix» [7. C. 139] u penpeseHTaTuBHBIX 11 TBopuecTBa A. Dera,
OHO YacTO BCTPEYAETCS] B HEMEIKOS3BIYHBIX aHTOJOTHSX BTOPOH IOJIO-
BUHBI XX B. B niepeBofax I'. baymanna, JI. Mromnepa, P. Ilomnaxa, npu-

22



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

geM, kak Obuto mokazano C.}O. CTeKIsIHHUKOBOW, C OUEBHIHBIM HAPYIIIE-
HUEM «CBSI3U INeH3aka ¢ PYCCKUM HalMOHAJIBHBIM CaMOCO3HaHHEM» [3.
C. 354]. 310 CTUXOTBOPEHUE CTOUT IIEPBEIM B PSITy YETHIPEX OE3rIaroib-
HBIX CTUXOTBOpeHH «UymaHas kapTuHay, «IT0 yIpo...», «lllenot, podkoe
JBIXaHbe. ..», «TONBKO B MUPE U €CTh...», ONUPAsICh HA aHAJN3 KOTOPBIX,
M.JL. T'acmrapoB BBIBEN OOIIYI0O KOMIIO3UITHOHHYIO CXEMY U BBISBHII 3aKO-
HOMEPHOCTH IIOCTPOCHHUS KapTHHHI B (heToBCKOM Mupe. IlepeBon ABYX 1mo-
CIIETHUX CTUXOTBOPEHHMM He SABJISETCA MPEAMETOM BHUMAaHHS B JaHHOU
CTaThe, MOCKONBKY B HHUX IEH3a) COMpATaeTCs C IOOOBHBIM ITEePEKUBA-
HHUEM, B HUX €CTh 00pa3 BO3IOOICHHOI; B ’TOM CMBICIIC OHH OTIMYAIOTCS
oT nByX mepBbIx. OOparmaer Ha ceOs BHUMaHUE TaKOE JK€ COMPSDKEHHE B
onobpeHHOM A. ®eToM mepeBone «JIFoau CIsIT; MOM JIpyT, MOiaeM B Te-
HUCTBHIN caj», B CTUXOTBOpeHUH «byps Ha HEOe BedepHEMY, OT IEpEBOA
KoToporo, mo npuzHanuio ©. dumnepa, moat «ObUT B BocTopre» [5], co-
CTOSTHHSI CTUXUH U denoBeka («bypst Ha Mope u mymsl, / Xop Bo3pacraro-
X ayM...»). Ctuxorsopenue «Becennuil noxxap» A. deT BpIASIUI KakK
«omobpsiemoe» B mpucianaoMm uM O. Ouanepy cnmcke w3 ceMHAANATH
CTUXOTBOPEHUH, OHO SBJISIETCA BEChbMa IMOKA3aTENIbHBIM C TOUKH 3pPEHHUS
XYIOKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH Ieii3aKHON JIMPUKH T03TA, UTO CIIOCO0-
CTBOBAJIO €0 BKJIFOUEHUIO B IIPOrpaMMy POCCHIICKON HayalbHOM LIKOJBI.

Crnemyer oTMeTUTB, uTO B iepeBonax ®. dumiepa Bocupustie GeTos-
CKOW JTHPHUKHU OJHM3KO K TOMY, KaK €r0 BOCIPUHUMAIIN MHOTHE COBPEMEH-
HUKH, ¥ CBOAUTCS K OOIIAM CY>XIESHISM O CBETIBIX 00pa3ax MPHPOJIBL, TI0-
STH3aIUH OOBIACHHBIX SBJICHUN, YMEHUH BHICTh «IIOATHUECKOE B CAMBIX
npocteix Bemax» [8. C. 89], 06 oTpakeHUN «MHHYTHBIX, OBICTPO IIPOXO-
nsux Bredatnenuid» [9]. Kak nucan H. CrpaxoB, «0H 04eHb 4acTo ocTa-
HABJIMBACTCS HA YeM-HHUOYIb CAMOM IPOCTOM, Ha MEPBON BCTPETUBIICHCS
KapTUHE PUPOJIbI, HA IEpEMEHAX JHS U HOYHM, Ha JOXKIE U CHETre UJIH JKe
Ha CaMOM IPOCTOM JBMIKEHHWM MBICIM M YyBCTBA, M BAPYI MarudecKum
CTHXOM OH MpeoOpakaeT BCE ATO B SIPKYIO KPAacoTy, B YUCTOE 30JI0TO TT03-
3um» [9. C. 397].

YcroitunBeM ObLT0 BoctipusaTie Deta Kak MpUBEp)KEHITA «IHCTON JIH-
PUKH», MCTOKOM KOTOPOH MOCTYXHJI HEMEUKUH pPOMAaHTHU3M, IPEXkIe
Bcero noa3us M.B. I'ere u I'. T'eitne. B. XKupmynckuit B8 1937 r. no tpaau-
uuu xapakrepuzoBai A. dera (Kak 0IHOr0 U3 TPeX MOITOB HapALy ¢ Maii-
KOBBIM U AJl. TOJNCTBIM) KaK II03Ta, COXPAHSIOIIET0 Ha MPOTSKEHUHU BCETO
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TBOPYECTBA «CBA3b C HEMELKOM IOATHUECKON TpaanuLineil, roCcIoICTBOBAB-
meit B 30-x u Hagane 40-X TOAOB» M MPOTHUBOMOCTABIIONIETO «COIIH-
QIIbHO-aKTUBHON TMO033UH OypiKya3HO-IEMOKPATHIECKOT0 HaIpaBICHHS
apUCTOKPATUYECKHH JIO3YHT «YUCTOTO UCKYCCTBAy, OMUPAIOLINIics Ha Te-
TEBCKOe m3peueHue: « 5 moro, kak ntuuka Ha BeTBsax» («Ich singe wie der
Vogel singt») [10. C. 590]. ABrop Hekpoinora, mocBsmeHHOro dery B
«Pycckoit MbICInY, 10 MHEHUIO JKUPMYHCKOT 0, cnpasediugo yKa3blBall Ha
CBA3b €r0 YMCTBEHHBIX MHTEPECOB C POMAHTUYECKOM KYyJIbTYpod Haudajia
40-x 1T.: «Dety cykaeHo OBLIO BEICTYIHTE Ha TUTEPATYPHOE MOMPHUIIE B
sm0xy 40-X TOHOB, TOCIIONICTBA ICTETUKO-(OUIOCOPCKUX B3TISIOB, KOTIA
y Hac Bce, 0e3 pa3Iiyus JINTepPaTyPHBIX APTUH U HAIPABICHHH, TPEKIO-
HSUIACH TIepell HeMENKOi moa3ueid u ¢urocodueli, Kormna BOCTOPraThCs
I'ete u ['erenem cunTaIOCH CTOINB K€ €CTECTBEHHBIM, KaK H 003aTEIIEHBIM
HE TOIBKO JJIS TUTEpPaTopa, HO ¥ BOOOIIE T 00pa30BaHHOTO YEIIOBEKAY.
JKupMmyHCKH cornamaercs ¢ MHEHHEM aBTOpa, YTO paHHHeE cTuxu Dera
HaIMCaHbl «B JyX€ MEJIKUX JIUPUYECKUX CTUXOTBOpeHuii ['eTe» u c ['ere
DeT nepeKIMKAETCs MPEXKIE BCET0 KaK C aBTOPOM MHTHUMHBIX JIUPUUECKUX
cruxorBopenuit [10. C. 590].

Ou4eBHUIIHO, YTO COBPEMEHHUKM BHJIENM TOJIBKO KapTUHY NPHPOIbI —
mpeaMeT M300pa)keHUs, HO emle He OTPEQIIECKCHPOBANIHA XapaKTEpHEIE,
VHHUKaJbHbIE (PETOBCKHME YepTHl ee BhICTpamBaHusA. [loaToMy 3akoHO-
MEpHO, 4TO crenuuka GEeTOBCKUX KAPTHUH, OCMBICICHHAS 3HAYUTEIHHO
modke B paborax M.JI. I'acmapora, JI.M. Jlotman, B.B. KoxuHnosa,
W.H. Cyxux u Apyrux JUTEpaTypoBEIOB, HE Oblla ydITEHA B MEPEBOAAX
@. Ouanepa. Xots, kak ormeyaeT A.M. Ilonukapnos, onupasce Ha COMo-
CTaBUTENbHBIN aHAJIM3 Ha3BAHHBIX BBIIIE JINPHUECKUX POU3BEACHUHN C UX
nepeBogamu («bypst Ha HeOe BeuepHeM», «JIr0u CIISIT; MOt OpyT, Mo IeM
B TeHUCTHIH cam» U «lllenot, poOkoe NBIXaHbBE...»), «IPAKTHICCKA BCE
BHELIHME MPOSBICHUSA OpUTHHANA, CBA3AHHBIE CO 3BYYaHHEM, PUTMOM U
pa3MepaMu CTHXa, B CTUXOTBOPHOM IepeBoje Pusiepa yuTeHbl U BOCCO-
3naHbDy [2. C. 83].

B.B. KoxxuHOB 0TM€ual1, YTO «B T€YEHHUE JIOJTOr0 BPEMEHH (a 0TYaCTH
3TO COXpaHseTcs U MOHbIHE) reHuanbHast aupuka dera BoCpHHUMANACh
OONBIIMHCTBOM YHTATENEH KaK 3aBEIOMO ‘‘BTOPOCTEIEHHOE™ SBIICHUE.
Jlums cpaBHUTENBEHO HEIaBHO B 033K Deta Havally OTKPHIBATH TITyOHHY
U pazMax XyaokecTBeHHoro cmeicia...» [11. C. 696—-697]. Ananus Kom-
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MTO3UIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH KapTHH MPUPOIBI MIPEXK e BCETo B «Oe3rma-
TOJIBHBIX» CTUXOTBOPEHUSX, MpoBeAeHHbI M.JI. 'aciapoBbiM [ 7], B como-
CTaBJICHUU C KapTHHaMH, «BOCCO3JaHHBIMU» D. Duanepom, Mo3BOISET
VBHUIIETh UX TIIyOMHHOE HECOBIAJCHHE, CBUACTECIHCTBYIONIEE O MOBEPX-
HOCTHOM, YIIPOIICHHOM BOCHPHUATHH (PETOBCKUX 00pa3oB.

M.JI. 'acnapoB pacKpblll CTPOr'YI0 BHYTPEHHIOIO JIOTUKY, TPUCYTCTBY-
roiryto y deTa B olMcaHUU IPEIMETOB, IEpeMELLeH s B3IJIs1a ¢ peaMeTa
Ha MpeAMeT, OOHAPYKUBACMYIO U B YeThIpeX Oe3rmaroidbHBIX (EeTOBCKUX
CTHXOTBOpeHUsX: «UynHas kapruHay, «IT0 yTpo...», «lllemot, pobkoe
JBIXaHbe. .. », «TOJIBKO B MUPE U €CTh...» 1, HAIPUMEP, B «Y CHYJIO 03EPO»
B COIIOCTaBJICHUU C MAapOJUWHBIM nanuHApoMoHoM [[. MunaeBa «Ilycth
TpaBbl HAa BOJIE PYCAJIKH KOJIbIXaloT». Tak, B KauecTBE 3aKOHOMEPHOCTEN
OH OTMEYaeT B (DETOBCKOM MHpPE CMEHY 3pUTEIHHON KapTUHBI Ha 3BYKO-
BYIO; CY’)KUBAIOIIIeeCs MPOCTPAHCTBO — OT OoJIee MIIPOKOro, 00BEMHOTO IO
TOYKM U HMHTEPUOPU3ALMH, MEPEKUBAHUS €ro; >XKUBOCTb, AKTUBHOCTD,
«ONECK W CHITY» TIPHPOIBI, B KOTOPYIO BIIMCHIBACTCS YEIOBEUECKOE «SI»
[12. C. 176].

ComnocTaBUTENbHBIN aHATIN3 OPUTHHANIA CTUXOTBOpeHUs «HynHas Kap-
THHA» U €ro NepeBoia ¢ no3uuuii, npeanoxxkenabix M.JL. 'acnapoBsim, mo-
Ka3blBa€T, 4YTO «YIOPSIOYEHHAs W CTpOiHas» MOciIen0BaTeNbHOCTh
CMEHBI 00pa30B HE BOCCO3MaeTcs B epeBoze. Ecnu B opurnHaie nBrxke-
HUE B3MJIs1J1a TaKoBO: «‘benast paBHMHA” — 3TO Mbl CMOTPUM MPSAMO MEpes
co6oi, “IlomHast ;TyHa” — HAIII B3TJLI CKOJIB3HT BBEpPX. .. B cnoBax: «bemnas
paBHHHA, TIOHAS IYHA) €IlIe HeT CyObeKTUBHOMN OICHKH: «KapTHHA TIepeT
HaMH CIIOKOWHAs U MepTBasi, Ha IepBbIi B3I, IPOTUBOpEYalas Xapak-
TepucTuke ‘“gyaHas’” nepBoil crpoku» [7. C. 140], To B mepeBoje 3TOro
IBIDKEHHS HeT. « Vor mir — weille Steppe» — [lepeno MHOM — Oenas crenb,
U JIYHHOE CHUSTHUE — TOXke BOKpYT MeHs1 « Um mich — Mondesglanzy. Takum
00pazoM, B3I OCTaeTcs Ha YpoBHE 3eMit. B mepeBoze cpasy ke mosiB-
JSIeTCS CHSTHAC JTYHEI. Y TUBHTENFHOTO 00PETEHNUS KaPTHHOH SMOIIMOHAb-
HOHM OKpPacKH, TOHKOT'O M MOCTENEHHOro, 1o onpenenenno M.JI. I'acma-
poBa, He npoucxonuT. K Tomy ke B mepeBojie CHUMaeTcs KIltoyeBas Xa-
paKTepUCTHKA KapTHUHBI — «4YygHas», OHA JaHa Kak «pofHasy —
«Heimatbild». W, cooTBecTBeHHO, Bce JAalbHEHIIEe IOCTPOCHUE,
paboTaromiee B OpHUTHHAIIE HA PACKPHITHE «IyITHOCTH»: «CBeT Hebec BBI-
coknx / W OmecTsamuii cHEr», TAe KIIOYEBBIM COSHUHSIONMNM 3EMIII0 U
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He0O KOMIIOHEHTOM SIBIISICTCSI IPOHU3aHHOCTh CBETOM, IEPEIaHo B Iepe-
Boze Oolee mpo3andHo U Oe3 BHYTpeHHEH cBs3M 00pa3oB Heba W CHera:
«Droben — Himmelshelle (HaBepxy — HeOGecHBIiT cBeT)/ Rundum — Schnee
und Eis» (Bokpyr — cuer u nen). «CHeT 1 Je» B MEPEeBOJIC BO3BPAIIAIOT
omIyleHnue OOBEKTHBHOW MEPTBOW KapTHHEL. BHyTpeHHee OmHOHAIpaB-
JICHHOE JBIKEHUE (PETOBCKOH KaPTUHBI OT O0BEKTUBHON KapTHHEI K Kap-
THHE MePSKUBACMOM, MHTEPHOPU30BAHHON, OKa3bIBACTCS HAPYIIICHHEBIM.

U caneii nanexkux Und in 6der Ferne U B mycTBIHHOW [aITK
OpuHokwuit Ger. Oden Schlittens Gleis! Be3nroqHbIi / MyCTHIHHBIN
cient caHei!

CMBICIIOBBIM UCKAKEHUEM BBITJISLIUT U MEPEBOJ MOCIEAHUX ABYX CTPO-
9eK, TIOCKONBKY CYOBEKT, pUCYEMBIH KaK OJIMHOKIA B CBOEM JBIKCHUH, —
CaHU, 3aMEHSETCA CIIEZIOM, OCTaBJIEHHBIM CaHAMHU. HenmoaBmkHbIM Mup,
CTaHOBALIMIICS ABMXKYIIUMCS B KOHLIE OPUTHMHAJIA, B IEPEBOJIE TaK U OCTa-
€TCsl HETTOABIDKHBIM U O€3JTFOTHBIM.

B orcyTcTBUM BHYTpeHHEH TMHAMUKYI BHEIIHE HEMOABUKHON KapTUHBI,
B OTCYTCTBHUHU TPOHMU3aHHOCTH MUPa CBETOM (CBET B IIEPEBOJIE OCTAETCS MPH-
HAUTSKHOCTBIO TONBKO JIYHBI U HeOa, 4To, 0€3yCIIOBHO, JOTUIHO C TOYKH
3peHHs IPHPOAOYCTPOHUCTBA, HO pa3pyliacT Crenuuky (HeToBcKoro 00-
pa3a) COCTOUT INIaBHOE OTINYHME MUPA, BOCCO3aHHOIO B IEPEBOIE KaK MUPa
MEpPTBOI0, 3aCTBHIBLIETO, HEMOABMXKHOIO (XOTSI U POAHOr0), OT MUPA CTUXO-
TBOPEHUSI — JKHUBOTO, JUHAMUYHOIO, MPOYYBCTBOBAHHOIO M «UyJHOTOM.
U 5ta 0Opa3Has mogMeHa MMeeT MPHHIUITHAIBHBIN XapaKTep, IOCKOIBKY,
M0 TPU3HAHUIO OTEYECTBEHHBIX JuTepaTypoBenoB (M.JI. Tacmapos,
W.H. Cyxux u np.), «®et HAKOT1a HEe TPHOETaeT K YUCTON OMHCATETEHOCTH.
OcTaHOBIIEHHOE MTHOBEHHE BCET/Ia MIOJIHO BHYTPEHHEN AMHAMUKH, MeH3ax
HeoObpryaitno mogsrken» [13. C. 419]. CtuxoTBOpeHHE B IEPEBOIE IIPEBPa-
IaeTcs B MepPEUnCIIeHIe IPH3HAKOB POTHOM KapTHUHEL: Oerasi paBHUHA, CH-
SIHUE JIyHBI, CHET U JIel, CJIe]l CaHel B MyCThIHHON Jalll — KaK XOJIOIHOTO,
0€3KU3HEHHOT 0 IPOCTPAHCTBA.

B cruxorBopeHun «3TO yTpoO...», TOCTPOEHHOM BHEIIHE KaK KaTaJlor,
M.JI. T'aciapoB Tak ke OOHAPYXHJI BHYTPEHHUU TOPSIIOK B TOCIIEI0BA-
TENLHOCTH 00Pa30B, ONMPEACIIIIOIINICS «CYy)KSHHEM OISl 3PCHUS W HHTE-
puopu3aruen n3oopakaemoro mupa» [7. C. 140]. B mepeBoze ata sormka

26



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

CHOBa He BblAep)KHBaeTcs. llepBrie k€ CTPOYKH IepeBoja CBUIETEINb-
CTBYIOT O paclaJeHUH 3aJaHHOH B (DETOBCKOM TEKCTE CBS3HOCTH, OIHO-
BPEMEHHOCTH COCTOSHUN MPUPOBI U YenoBeka. B mepesoje cTpoka «I10
YTPO, PalocTh 3Ta...» JJaHa Kak Meif3a)kHas KapTHHA, JIOTUYHAs C TOYKU
3penns npupoxasl: Dieser Morgen — diese Sonne (310 yTpo — 3TO CONHIIE).
CocTostTHUE TUPUIECKOr0 CYOBEKTa B IEPEBOMIC PACKPHIBACTCS BO BTOPOI
crpouke: Diese Hoffnung — diese Wonne (O1a Hamexnaa — 310 OnmaskeH-
CTBO), 3aMEHsIs COOOH H, COOTBETCTBEHHO, CHIMAs XapaKTEPUCTHKY CHIIBI,
WHTEHCUBHOCTU TEPEKUBAHUS TOP)KECTBA BECEHHETO JHS B OpUTMHAJE:
«3JTa MoIIb U JHA, U cBeTa...». [Ipu mepeBoxe mepoit ctpodsr ©. dumep
MPOM3BOIUT U3MEHEHHE TOPAKa CJIOB (311ECh U Jajiee LUT. 110 [6]):

310 yrpo, pagocts 31a, |Dieser Morgen — diese Sonne — | 3T0 yrpo — 310 CconHIle —

Ora Mot 1 18st, 1 cBeta, | Diese Hoffhung — diese Wonne — | 3ta Hanesxzia — 910 GriakeHCTBO —
DTOT cuHUil CBOJ, Dieses Perlgetau — Ota eMUyKHast poca —

Oror kpuk 1 Beperuiisl | Dieser Wasser helles Klingen — | 9ToT sipkuit 3ByK BOIBI —

Oty cray, oty nruilel, [Dieser Vogel buntes Singen — |9To kpaco4HOe MEHUE MTUL] —
DTOT rOBOp BOJI. Dieses Himmelsblau. 310 romydoe HebO.

[epemermienue cTpok B epeBoje cHUMaeT oOHapyxeHHyro M.JI. Tac-
MApOBEIM B (PETOBCKOM CTHXOTBOPCHHH 3aKOHOMEPHOCTH B ITOCTPOCHUH
00pa3oB C y4eTOM IepeMENIeHUs] B3TIsa: mepBas crpoda — «B3TIIA
BBepx». «OKeMuyxkHast poca» B NEpeBO/Ie HApYyLIAeT MPUBA3KY K BEpXy —
HeOy, «3BYK BOJBI» OKa3bIBACTCS OJIIKE K CepeIiHe CTPO(DEI, a He B KOHIIE,
KakK B OpHTHHAJE, TJIe OH UMEET IPOJOIDKEHUE BO BTOpOii cTpode, ompe-
nenernoit M.JI. ['acnapoBeIM Kak B3TIIs BOKpPYT: «B3risim 3ToT GpomeH
HEBBICOKO OT 3¢MJIH M ITOITOMY Cpa3y YIHPAETCs B “HBHI U OepE3bI” — U OT
HUX OTOpackIBaercsi BcE OMmmke, BO BcE Ooiee KPYMHBIE IUIAHBL: “3TH
KAtk Ha JUCTBSX. .., “3TOT... IUCT ... [IpuX0omuTCst OpOCHTH B3IJIA BTO-
PHUYHO, YK€ BbIILIE HaJ 3eMJI€H; OH yXOIUT JAajbllie, IOKa He YIUPaeTcs B
«TOPBI» H «IOTBI»; H OT HUX OISATH CKOJIB3UT 00paTHO, BCE Omxke, BCTpe-
Yast Ha MyTH, B BO3AyXeE, CIIEpPBa MAIBHIX MEIKUX MOIIEK, a TOTOM OJm3-
Kux KpynHbeix muénm» [7. C. 141].

Jloruka nepemeneHus B3riAaa B IepeBoOie HHASL: YTPO—COMHIIE (3aKO-
HOMEpHOE MPUPOJHOE COUETaHHE), 3aTeM — MEPEKUBAHUSA JIUPUUECKOTO
cyObekTa, 00yCIIOBIICHHBIE YTPOM H COJNHIEM (Haaekna, ONa’keHCTBO),
CIIEIOM — B3DJIA IPSAMO Tepea coOoil (KeMUyKHas poca) W Ha ypOBHE
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OMIDKHETO KPYTro30pa CIBIIIIMBIN 3BYK (BOJBI) M TIEHHUE IITHII B TOIBKO IT0-
TOM OOpaleHre B3TIsAa BBEPX — K «ToIryooMy HeOy». B3risina B cTOpOHEI
BO BTOPOH cTpode B IEPEeBOIE HET: BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBYIOT OOBEKTHI —
UBBI U Oepe3bl. Bo-BTOpPBIX, HET AeTanu3anuy o0pa3a: HeT BCMaTPHBAHUS
B UX 3€JIEHb, BBIPAXKEHHOTO Yepe3 OTpULIATENIbHOE CPaBHEHUE B OPUTH-
HaJe, I7ie UMEHHO KaK JeTajJu3alys BhIMIAAIT Kalllu-Clie3bl, a 3aTeM — ITyX
(He ;mCT), B IepeBOIE 3TO TAHO YIPOIICHHO-0000MICHHO «3€TICHBIH MyX».
COOTBETCTBEHHO, KaIUIM-CJIE€3bl BOCIPUHUMAIOTCA B OTPBIBE OT LIEJIOCT-
HOro oOpa3a JepeBbeB. Karmm-ciie3sl JaHBI cpasy Ke IOcie ToixyOooro
HeOa, a ¢ 3eJICHBIM ITyXOM UX Pa3elsieT HEMOHITHO YeMy / KOMY IpHHaI-
Jexaniee npequyBCTBUE — CTPACTHOE TOMileHUe. TomiieHue U mpeauyB-
CTBHE B 3TOM KOHTEKCTE OOPETAIOT CBSI3b CO CIIE€3aMHU M BOCIPUHUMAIOTCS
KaK OTHOCSIIUECS K INPUICCKOMY CYOBEKTY.

Otu uBbl 1 6epe3bl,  |Dieses Tropfen — diese Trénen —| 9T Karuiu — 3TH CIe3bI —

Ortu karum — 31H cne3sl, | Dieses Ahnen — dieses Sehnen —|3to mperayBcTBre — 310 TOMITCHHE —
DroT myx — He JucT, |Dieser griine Flaum — DTOT 3eNeHBIi myX —

Otu ropsl, 3tu noisl, |Dieses Flirren —dieses Flimmen —| 3to Mepuanue — 910 nopxaxwe —
D11 MOIIKH, 511 IuesbL, | Diese Miicken — diese Im- | DTH MOIIKH — 9TH ITYENIBI

DTOT 3BIK U CBUCT, men — dieser wache Traum; |3TOT COH HasBY;

HUckmrouenne 3 00pa3HOro psifa B MEPEBOJIE «UB U Oepesy» MpelcTaB-
JISIETCS CYIIECTBEHHBIM B CMBICIIOBOM OTHOIIICHHUH HE TOIBKO C YUETOM BBI-
nienpuBeIeHHBIX Ha0mroaeHni M.JI. "'acnapoBa 00 opraHu3anuy XyaoxKe-
CTBEHHOT'O IIPOCTPaHCTBA. Ba)kHO, 9YTO MMEHHO «MBaM H Oepe3aM», B CTH-
XOTBOPEHUH JaHHBIM B BHIE CIOBOCOUYETAHUS, ITOCBSIICHO OTACIBHOE
CTHXOTBOPEHUE, KOTOPOE TaK U Ha3bIBaeTcs «VIBEI 11 Oepe3bl», HATMCAHHOE
3HAYUTENBHO paHbllle — NEepBblil BapuanT B 1843 r., OKOHYATENbHBIA B
1856 . — ¥ CBUACTEIHCTBYIOMIEE O HECITyYaitHOCTH STOT0 MapHOro o0pasa
B CTHXOTBOPEHHH «ITO YTpO...». Ilo Habmogenusm W.3. Cypar, «uBa —
mobuMoe nepeBo dera, MHOTO pa3 OHA YIIOMSIHYTa HM B CTUXaX M BOCIIETa
BO BCEX M3YMJLIIOIIUX JIETaJIX ee obnuka...» [14. C. 209]. B ctuxorBope-
HuH «VBHI 1 Oepe3bly» IIaKydas HBa MPOTHBOIIOCTABIICHA «KaK IPEBO MU-
pPOBOI CKOPOH... JIOKABHO MUIAYYIIUM Oepe3am», HO X O0BEAUHSET TO,
9TO «AEPEBbS IPHHUMAIOT Ha ce0s o01Iee rope U 00myro CKopOb, OHU TIIy-
OuHHO commmapHb! ¢ yenoBekom» [14. C. 207-208]. Obpa3 crpanaromei
Oepesbl Co31aeTCsl M B CTHXOTBOPCHUH « Y UUCh Y HUX, Y Iy0a, y OepesHl. .. »
(«Kpyrom 3uma. XKectokas mopa! / HanpacHbIe Ha HUX 3aCTBUIH CIE3HI, /
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U tpecuyna, cxumascs, kopay). Takum o0pa3oM, IMOSBIEHHE KaK TOUKH
OCTaHOBKH B3IISIIa B BECCHHEM CTUXOTBOPEHHH «HB U Oepe3y ¢ yTOUHe-
HUSIMH «KATUTA-CIE3bD»: «ITH UBHI U Oepe3bl, / DTH KAk — 3TH CIE3bl, /
3TOT mMyX — HE JUCT...» — aKTYaIN3UPyeT KOHTEKCT MHOT'000Pa3HOT0O SIB-
neHust «cue3» y dera W Kak CBUIETENLCTB CTPaJaHUN U HCIIBITaHUH,
«HATIPaCcHBIE», «TAWHCTBEHHBIE», U KaK mepen30bITka 9yBcTB («!U 1m0063a-
HUS, U cie3bl...». «Ciespl, miad — gacteie y dera cioBa, 0003HaYaI0-
1Iye. .. BOCTOPT, SKCTATUYECKOE JYLIEBHOE COCTOSIHUE; MHOTa 3TO MeTa-
¢dopa (B mpeaMeTHOM IUTaHe — 0003HAYCHHE POCHI HAa TPaBE W IIBETAX).
Jlexcema cie3bl 00beIMHSCT IBa 3HAYCHUS, Ha3BaHHBIE B CTHXOTBOPEHUH
«51 3Ham, 9TO HaM OJNM3KOE TOpe TPO3UIIO...»: «CIAIOCTh CTPAAaHbs» U
«TafHYI0 pafiocTh cTpaganbs mooBm» [15. C. 30]. CnemoBatensHO, HC-
KITFOUEHHE 3THX 00pa30B HE TOIBKO N3BIMAET OUYCHDb BAYKHYIO, KaK ITOKa3bl-
BaeT M.JI. ['acmmapoB, MPOCTPaHCTBEHHYIO TOYKY, HO M KaK OBl OTMEHSET
LENBId CMBICTIOBOH (hparMeHT, CBS3aHHBIN C TEMOH MPEOJOTCHUS <OKH3-
HBIO U BECHOM» «CIIE3)», «CTPAaTaHUi», «CKOPOM» B XyIOKECTBEHHOM MHpE
A. Dera.

B memnom BO BTOpOil cTpode mepeBoma IMepekUBaHUE IHPHIECKOTO
cyOBbeKTa MpeICTABICHO 3HAYNTENBHO Ooee 00beMHO (3TO U CIE36I, ATO U
MPEeaYyBCTBHE, TOMJIEHHE, 3TO U COH HasiBY), YeM B opuruHaie. Bes KoH-
cTpyknus, onucanHas M.JI. ['acnapoBeIM Kak BHEIIHUI Kpyro3op, OTpa-
KEHHBIN B IBYX MEPBBIX CTPOdax: «...CHepBa BRICOKAU KPYyr HEOOCBOAA,
MTOTOM Y3KHH KPYT ONIKHHX JIEPEBHEB H, HAKOHEII, CBS3YIOIINIA UX Cpea-
HUH KPYT TOPU30HTA; U B KaXX/IOM Kpyre B3MJIAJ JABHXKETCA OT JaJIbHErO
o6oma k 6mmxHIM npenmeram» [7. C. 141], — He mposBisieT ceds B miepe-
BOJIE, IOCKOJIBKY HET TOp, HU JI0Ja, HU Oepe3 U HB.

Taxxke M.JI. 'acmapoB oTMeUaeT 3aKOHOMEPHOE TONOJTHEHNUE 3PUTEIb-
HOTrOo 00pasa 3ByKOBBIM: «llepBoe BIEUaTICHHE — 3pUTENBHOE: “yTpO™’; U
3aTeM — PAJ CYLIECTBUTENbHBIX, CIOBHO Ha TJa3aX y YMTATeNs YTOUHSIO-
IIHMX 3TO BIIEUATIIEHHE. ... “JIeHL, “cBeT, ““cBOox” . ... HA 3TOI OCTaHOBKE
BKJIIOYAETCA BTOPOE BIIEYATIIEHHE — 3BYKOBOE, M OISATH MPOXOIUT PAI
CIIOB, YTOUHSIOIIUX €r0 J0 TOYHOrO Ha3BaHWA. 3BYKOBOW o0Opa3 “KpHK”
(ueit?) mepeOuBaeTCs 3pUTETBHBIM 00pa3oM “BepeHUIB” (46U ?), OHH CBSI-
3BIBAIOTCS APYT C IPYTOM B CJIOBE “‘cTan’” ... U, HAKOHELI, IOJIy4aloT Ha3Ba-
Hue B ciioBe “ntuibl’” (BoT ubn!). ... M Ha 3TOi OcTaHOBKE BKIIHOYAETCS HO-
BOE HalpaBJIEHUE — BIIEPBbIE HE BBEpPX, a B CTOPOHBI. CO CTOPOHBI — CO
Bcex CTOpoH? — JoHocuTcs 3BYK (“roBop Box”)» [7. C. 141]. B nepeBoze B
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LIETIOM 3aMETHO YIPOILIECHNE KapTHUHBI, CHATHE €€ BHYTPEHHETO HaIpshKe-
HUS: MTHTCHCHUBHAS 3BYKOBas OTTIACOBKa (KPHUK, TOBOP, 3bIK, CBUCT, APOOD,
Tpenn) o0erdaercst 10 NeHUS ITHI] 1 HEKOETO «SIPKOT0 3BYKa BOABD.

Conepkanue Ttpetbelr cTpodpr M.JL. TacmapoB ompenenmser Kak
«B3TIIAT BHYTPbY:

Ot1u 30pu 6€3 3aTMEHBS,
DTOT B30X HOYHOH CEICHB,
Dta HOYb Oe3 CHa,

Ota Mria u >kap mOCTeNH,
Ota npolk U 3TH Tpenwy,

10 BCE — BecHa.

3,[[60]), IO MHCHHUIO UCCIICAOBATECIIA, BKIIHOYACTCA «9YBCTBO BPEMCHU !
«30pHu 0€e3 3aTMEHBS» — AU ecsa 30pu 1 «KHOYb oe3 CHa», KOTOPbIC KOH-
TPACTUPYIOT C O KUAAHUEM CMCHBI BEY€pPa HOYBIO U 3aMUPAHUEM KU3HU, 1
BOLIApPCHUEM CHaA. B nepeBOAC 4yBCTBA BPEMCHHN HET, €CTb TOJIBKO (1)I/IK08.-
U CyTOYHOI'O COCTOSAHUA MMPUPOABLI — «BECUCPHSAA 3apsA» U «JIIYHHOC CUsA-
HHE» N TIOAUCPKHYTAs CBA3b C YyBCTBOM.

Diese Abendréte Prangen — DT0 yKpaleHue BeuepHen 3apu —

Dieses Seufzen — Dieses Bangen — DT0T B310X — ITO OECIOKOWCTBO —

Dieses Mondgeglanz — DTO JIyHHOE CHUSHUE —

Diese schwiile Glut des Pfiihles — DT0 3HOMHOCTH YyBCTBA —

Dieses Tasten des Gefiihls Oro0 omryiienue (4yBCTBO) MPUKOCHOBEHHUS
Dieses — ist der Lenz! J10 — BecHa!

OTMeUeHHOe B OpHUTHHANE CY)KEHHE MO 3peHUs: HeOo («30pm»),
3eMIIS («CEeNeHbE») — «HOYb 0€3 CHay (BCETO CEJICHbBS U MOs1?), «MTIJIA U Kap
mocTenm» (KOHEYHO, TOIBKO MOei) — HapymeHo. «M, ZoCTUTHYB 3TOro
mpexnena, oOpa3HOCTh OITh IEPEKIIoYaeTCs B 3BYK: “Ipo0b W Tpemm”.
(OHu moncka3pIBalOT 00pa3 CoNOBbs, TPAIUIMOHHOTO CITyTHHKA JTFOOBH, H
3TOT0 JJOCTATOYHO, YTOOBI “POOb M Tpelu” ONIyIIAINCh 00JIee HHTEPHO-
PH30BaHHO, YeM “3BIK ¥ CBUCT  mpenpiaymeit crpoder)» [7. C. 141].

Kak MbI BuamM, B miepeBojie U3 o0IIel KapTHHEI COIOBEH, HE Ha3BaH-
HBIii, HO TaHHBIN Yepe3 3BYK, UcuesaeT. Bmecte ¢ TeM, coryiacHo mojcue-
Tam, mpuBeAeHHBIM B KHHTE «A.A. @er (Lllenmmn): Matepruaibl K Xapak-
tepuctuke» (1915), «conoseit B peTOBCKOI MO331HU, YITOMUHAETCS COPOK
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JCBATH pa3 (€CIH YUUTHIBATH METa(hOPUIECKUE KOHCTPYKIIUU — IIECThIC-
CSIT BOCEMB)», TIO3TOMY «XOTSI COJIOBEH — OaHAIBHBIN MOITHUECKUN 00pa3,
OH CTaJl JJIsl COBPEMEHHUKOB 3HAKOM (peToBcKoro TBopuectBay [15. C. 25].
ConoBbHHOE MEHUE 03BYYUBAET MEPEKUBAHIE BECHBI B CTUXOTBOPEHUAX
«Enre maiickast HOUb...» («M B BO3ayXe 3a MECHbIO COOBLUHOM / Pa3Ho-
cuTCs TpeBora m Jr000BBY»); «lllermor, poOkoe HBIXaHbE, TPENH COIO-
BbA...»; 1 xamy... ConoBerHOE 9XO0...»; «Becennee HEOO TIAAUTCA. ..»
(«To cepmre 3amMpéT, TO MPOCHETCs / 3a KaXKI0H OE3YMHOIO TPENEIO. ..») H
enie B 1enoM psiae npyrux. Ilo onpenenennro M. Dmmreitna, et «iep-
BEHCTBYET 110 “po3aM” U “CONOBBSAM”, KOTOPbIE B €r0 JINPUKE CUMBOJINYE-
CKH BOITIOIIAIOT CBSI3b JIFOOBH, IIPHPOBI 1 BAOXHOBeHHS. Kpacora u TBOp-
9EeCTBO — TO, YeM U KaK BIOXHOBIIIETCS TTO3T, — HAXOIAT CBOU IMPOOOPA3BI:
B LIBETYILEH po3e U MOIOLIEM COJIOBBE, UX B3aHMHOM BJIEYEHUHU. .. (TI0IMa
“Comoseit u po3a” u eme 6onee 10 ctuxorBopenuii)» [16. C. 222].

Bce tr uckimodyeHnss 00pa3oB MpeBpamanT EeToOBCKOE CTHXOTBOPE-
HHUE B TIepeBole B HAOOp BECEHHHX POMAHTHYECKHX CTEPEOTHIIOB:
YTPO — CONHIIE; HaJeKIa — ONaXEHCTBO; 3aTeM IEPEUCHb XapaKTEPHBIX
9epT BECCHHETO ITHS: JKeMUYKHasl poca, Toryboe HeOo, TeHHe MTHII, 3ByK
BOIIBI, KaILJIH-CIIE3BI, KOTOPBIE MOT'YT OBITh CBSI3aHEI KaK C )KEMUYXHOH po-
COMH, TaK 1 C BOAOH, MepIIaHue U OJIeCK (aCCOIIMATUBHO CBSI3BIBAEMBIX TOXKE
C BOJIOi), MOIITKY 1 TUelnbl. KapTrHa — mTprxaMu 0OpHCOBBIBAIOIIAS JIET-
HUH JCHB T1e-To Ha Oepery BogoeMa WIIH OKOJIO PYYbs, YKIIaIbIBAIOIIASICS
B CTWJIMCTHKY HMIMIIIMYECKOro onucanus. Kaptuna Beuepa-HOUM BBITIIS-
JUT TPaJWLIMOHHO POMAHTUYECKH — COH HasBY, CUSIHHE BEYepHeW 3apu,
TOMJIEHHE, CUSIHUE JTYHBI, Kap MOCTEIH.

Bce mnepexuBaHMs JMPUYECKOrO Tepost B IEPEBOAE CBOAATCA K
HaJeX/e, HaCIaKICHU IO, TOMJIEHHIO, U TTOCIIEAHEE MOYKET IPOUUTHIBATHCS
Kak cTpacTb. biiarogaps BceMy 3TOMy CTUXOTBOPEHHE IPOYUTHIBAETCS KaK
paccka3z o JTOOOBHOM BECCHHEM IMEPSKHUBAHWU. B CTHXOTBOpeHHH K€
dera JaHa HE OJJHA KapTUHA, a LEIOCTHAsA KApTHHA BECHBI, COCTOAIIAS U3
psima OBICTPO CMEHSIOIINX JIPYT APYTra KapTHH, KaKIOH M3 KOTOPBIX MPH-
Cylle CBOE 3BYKOBOE O(OpPMIICHHE — AEHB: KPUK ITHII, TOBOP BOJ, 3BIK,
CBUCT; HOUB: B3JIOX CENICHBA, NPo0b Tpenu. JInkoBanue, pagocTs, HOYb 0e3
CHA TIPUHAJICKAT HE OJHOMY JINPUIECKOMY CYOBEKTY, a BCEMY OKpyXKa-
I0oIIeMy, 3TO 00IIlee COCTOSHUE MHPa, B KOTOPOE BKITIOUEH U CyObekT. Ta-
KAM 00pa3oM, CO3[aeTCsl BICUYATICHUE, YTO B TEPEBONIE CTHXOTBOPEHHE
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A. ®era BRIMIAAUT ASHCTBUTEIBHO KaK JOCTATOUYHO MPOCTEHBKOE CTHUXO-
TBOPEHUE UHTUMHOI'O XapaKTepa.

WnTepecHple HAOMIOICHUS O BOCIPHUATAN (ETOBCKOM MeH3aXHON Kap-
TuHBl @. @UATIepoM JaeT CONOCTaBUTEIbHBINA aHAIN3 OpUTHHAJIA U TIepe-
BOJla CTHXOTBOpeHUs «BeceHHMIA HOXKIb», KOTOpPOE, KaKk OBLIO CKa3aHO
BhIme, A. et Ha3Ban cpenu HanOOIIee «OTOOPSIEMBIX) UM CaAMUM.

XapaktepHoit yeproil nupuku A. Derta SABASETCS KOHKPETH3AIUS
TOYKH 3peHusI HabmroaaTens. YacTo, Kak omperenseT MO3UINIo Halroaa-
terst U.H. Cyxux, 3To — «MHp, YBHIICHHBIN U3 ycaJeOHOT0 OKHA, U ycaap0a
Kak ueHTp muposaanus» [13. C. 415]. OkHO ABIsETCA «IIOBTOPSAIOLIMMCS,
ycroauBEIM 00pa3oM etoBckoit mupukm» [17. C. 53]. H.I1. CyxoBa mpu-
BOAUT LENBIA PAJ NMPUMEPOB CTUXOTBOPEHUH, MOATBEPKAAIOMIUX ITO:
«B okHa cHer BasmT KIOKamH...» («KoT moer, rmasa mpuILyps...»);
(«/ xpyIHBIH OB B CTEKIIO MOUX OKOH / CTyduTCs TITyX0» («XaHapay);
«Bort ytpo ceBepa — comnmBoe, ckymnoe — / JICHHBO cMOTpUTCS B OKHO
BOIIOKOBOEY; «JI100mr0 st HemsiToro syra / K okHy moamon3aromuit mapy
(«depeBus»); «llevampnas Oepeza / Y moero okua» («llegampHast Oe-
pe3a...»); «Te xe okHa, Kak BUepa, / Te ske qBepw, Ta xe cBeuka, / U omars
xaHzpa...» («He Bopun, Moit KOT-MypIbIKa...»). A.M. Panunx nonomHser
3TOT CIHCOK CTUXOTBOPEHUSAMU: «bBe3MONIBHBIE MO OAEIUCH TEMHO-
T010...» («U cHOBa THXO BCE. YK KOMaphl ycramn/ JKyxoka BIeTaTh KO MHE
B OTKpBITOE OKHO: / Bcé cHOM ymoeHo...»); «JlacToukn mponaiu...» («Ho-
9p0 BeTep 3muTes / Jla cTyauT B OKHO»); «He crpammBaii, Hax 94eM 3aiy-
MBIBaIOCH 11...» («Tak romy0s, Oypero 3aCTUTHYTHIN, B CTEeKIO, / Kak oda-
POBaHHEIH, KPBLIOM JIa3ypHEIM ObeTcsi») [15. C. 9].

Taxum o6pa3zom, kaptuHa y deta maercs Kak BOCIIPUHSATAS 31ECh U Celi-
Yac, MpUBs3aHHAS K MECTY U BPEMEHH, a He BOOOIIe KaKas-TO — TIe-TO —
Korjaa-To — kapTuHa. OHAKO pacXokKIeHne 00HAPYKUBAETCS B TICPBOH Ke
cTpouke nepesoja: eciu y A. @era «Emé cBetino nepen OKHOM» — JIETKO
BOCCTaHABJIIMBAEMOE MECTOIOJIOKEHUE JIMPUIECKOr0 CYOBEKTa, KOTOpOe
moTOM OyZIeT MOIICpPXKAaHO B TpeThel cTpode «J/IBe Karm OpBI3HYIH B
ctekio / OT UM TyIMIMCTEIM MEIOM TSHET», — 3pUTENBHOE U OIb(akTop-
HO€ BOCHPUATHE, BOBMOXKHOE MTPH HAXOXKIEHUH BHYTPU KOMHATHI Y OKHA,
10y @. ®uzanepa 3Ta KOHKPETHKA CHUMAETCS — IPOCTO HEKOTOPOE BOKPYT:
«Noch ist es hell, noch blitzt um mich» (Bce eme cBetio, emie cBepkaer
BOKpYT MeHs). U B TpeTheii cTpode nepeBoma: «Nun hor ich an mein Fens-
terglas / Vereinzelt schwere Tropfen schmettern» (Temeps s cnprmry, kak
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OBIOTCS 0 MOE OKOHHOE CTEKII0 / OTAENbHBIE TSHKENbIE KAl ) — 00pa3 cTa-
HOBHTCSI HCKJIIOUYUTENBHO CIYXOBBIM H HE TPEOYIOMHMM 00S3aTENEHOTO
HaxO0XJIEHHUS Y OKHa.

[Ipu sTOM B mepeBOAE MOSBISETCS KOHKPETHKA MECTOHAXOXKICHUS
comuna: «Die Sonne, schwebend ob dem Hiigel» (Comaie, 3aBucmiee (1ma-
psiiee) HaJ XOIMOM), — XOTSI B CTHXOTBOPEHUH «Pa3pBIBBI 00JAK», B KO-
Tophle OnemieT conHie («B pa3pbIBEI 00JaK CONMHIIE OJEMET»), — 9TO He
MECTO, a CKOpEe XapaKTePHCTHKA IOrPAHUIHOTO COCTOSIHUS: 00JIaKa yxke
3aTSHYIH He0O, HO HE TUIOTHOW MAacCoil, CONHIIE elie IPOOUBAETCS CKBO3b
HUX. OTO paboTaeT Ha CEMaHTHUKY CKOPOTEYHOCTH, BEIpa)KEHHOH Hape-
gueM ewje. Takum oOpa3oM, B IepeBOJe KapTWHA IOIydmiIack Ooiee
YCTOWYHBO CBeTMasi, 0€3 YIOBIEHHOIO COCTOSHUS MEePEXOJHOCTH, CO3/Ia-
BaeMOT0 3a CUET «Pa3phIBOB O0IAK.

Wnaue BRITISAAUT 1 00pa3 BOpOObs: HET (PETOBCKOTO TIaroiia — Tpere-
et (« BopoOeii cBouM KpblioM, / B mecke kymascs, TpernemeT»). B me-
peBOJIe OH KyIaeTcsl B MBUIM U PaCIpaBIBIeT KPUIo OT BocTopra: «Und in
dem Staube badet sich / Der Spatz und spreizt voll Lust die Fliigel». Bme-
CTE C TEeM JJaHHAs 3aMEHA TOYKH 3PEHUS ()ETOBCKOTI'0 MUPA BBHITIISANT PHH-
LUIUAIBHON, MMOCKOJIBKY KOJIBIXaHHE, JPO’KaHUE, TPEMeTaHue — 3TO Bax-
HeHIe XapaKTepHCTHKH (heTOBCKOro Mupa. «CaMblil 9acThIi MATET, KO-
TOpbIi mpusiaraeT et K SBJICHUSAM MPUPOILI, — “Tpeneimymuii” u “mnpo-
xamuii”» [16. C. 222). «OOBIKHOBEHHBIE COCTOSHUS Tpuponsl y dera —
konbixanbe U Tpene [15. C. 28]. «...Der naxe HENOABMKHBIE PEIMETHI
B COOTBETCTBHH CO CBOMMHU IPEICTABICHISMHI 00 HX ,,COBEPIICHHOH CyIII-
HOCTH" TIPUBOIUT B ABWKECHUE: 3aCTaBILIECT KOIEOAThCSA, KadaTbCs, Po-
xaTb, Tpenerate» [18. C. 572].

B ctuxotBopenun A. deta onmcriBacTCs IPHONIMKEHUE TOXKIA, HO HE
cam ox1b. JJokIb MaH BHaYaje Kak BUIUMAs U3 OKHA «IBIDKYIIAsics Ka-
qaromasicss OT Heba 0 3eMITH 3aBecay, 3aTeM 3pPHUTENBHBIN 00pa3 — IBe
Karu, OpBI3HYBIIUE B CTEKIIO, 3aTEM OOOHSITENBHBIH 00pa3 — «OT JIHII Y-
IIFCTHIM MEIOM TSHET», CaM K€ JTOXKIb — TOIBKO 3BYKOBOM 00pa3 — Kak
«UTO-TOY», UTO «K Caxy MOIOIIIO» M IO CBEKUM IJIUCTBIM OapabaHUTY.
B nepeBoze ncue3aer onrcaHne MOCTENCHHOCTH TMPUOIIDKEHUS TOXKIS —
JIBUXKEHUSI €T0 U3/1ajd — OT OMYIIKH Jieca («Kayasich, IBHKETCS 3aBECay).
Onucanusa U3MEHEHUH 32 OKHOM — OT «EIle CBETIIO» K «JBYM KaIulAM» Ha
CTEeKJIE — U 3BYKOBOMY BOCHPHUATHIO HEBHAMMOIO, HO YK€ CIIBILIMMOIO
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CTyKa II0 JIUCTBSIM — «OapabaHuT». OTCYTCTBYET ONb(HaKTOPHOE OITyIIe-
HUE — «OT JIMI AYLIKUCTBIM MEIOM TAHET» — 3amax, yCUIMBAIOMIMNCS pU
IpUOMIDKEHNN MoK BocmpuHiMaemas cyObEKTOM, CTOSIINM Y OKHA,
Pa3HBIMH OpraHaMH YyBCTB M3MEHSIOMIASCS KapTHHA MPUOIMKEHUS T10-
XK1 — BU3yaJlbHAsI, 3BYKOBasl, OJMb(AKTOPHAS — 3aMEHEHA TpeMsI pa3po3-
HEHHBIMU KapTuHamu. [lepBas — cocTOsIHME IO JOXKAS — CBETIIO BOKPYT
MEHsI, COITHIIE, BUCSIIEE HaJl XOIMOM, BOPOOCH KYITaeTCs B «ITBLIH»:

Noch ist es hell, noch blitzt um mich

Die Sonne, schwebend ob dem Hiigel,
Und in dem Staube badet sich

Der Spatz und spreizt voll Lust die Fliigel.

3aMeTHM, UTO 3aM€eHa «IIeCKay Ha «IIbUIbY» HMEET OTHOIIEHHE K TOYHO-
CTHU ONUCaHus KapTUHBL. [IbITh TPOCTPaHCTBEHHO HE UMEET OMPE/IETICHHON
OTHECEHHOCTH, B PYCCKOM SI3bIKE TBUIh CKOPEE CBSI3aHA C JOPOTOH, B TO
BpEMSI KaK MECOK — 3TO, OYEBUIHO, JOPOXKKH caja.

3aTeM — OT/IeNHHOE OIMCAHNE AAJIEKON KapTUHBI, TIIE YK€ UJET JOXK/b:
TEMHasl MeJieHa NCUE3ar0IIero CBETa M POIla B 30JI0TOM TOTOKE OIS,

Doch himmelab zur Erde schwebt

Ein Schleier schon verblichnen Scheines,
Und hinter ihm, da rinnt und bebt

In goldnem Flor der Rain des Haines.

141 TPEThs KAPTHHA — «TCIIEPb» CIIBIIIAMBIA TTOBCEMECTHBIMN 3BYK TSXKC-
JIbIX KaIi€jib, U 1O CTCKITYy, 1 HpI/IHOCI/IMblf/'I 13 MapKa 3BYK Kall€llb, 6apa6a-
HAIIHUX 110 CBCXXHUM JIMCTBAM.

Nun hor ich an mein Fensterglas
Vereinzelt schwere Tropfen schmettern —
Und in dem Park, ins Windgeblas,

Da trommelt's auf den frischen Bléttern.

Ba)KHO, 4TO B NIEPEBOAC OMYMICHBI ACTAJIN MPCAOIIYIICHUA U IOAX0aa
JOXK . Camo OpAMOC YKAa3aHUC HA JOXIb Y ®deTa B TEKCTE OIMymI€HO: OH
SABJICH YCPE3 AC€TAJIM — ABMIXXYIIAACA 3aBCCa, OTTrOpaKHMBaroias 6y,I[TO 30-
JIOTOM IMBLIBIO OIIYHIKY JIieca:
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A yx ot Heba 10 3eMIIH,
Kauasice, nBrkercs 3aBeca,
U 6yaro B 30110T0M BUTH
Crour 3a Hel omyIika seca.

Eme neranu: nBe Kamumd OpbI3HYJIH, YTO-TO OGapabanuT. [{oxnp maH
TOJBKO B HA3BaHWU — KaK Pa3rajka, a Jajee TOIbKO OMHUCAHUE — 3arajka
(umo-mo x cany mogonuio). B mepeBose ke 10k 1b ObUT Ha3BaH BO BTOPOI
ctpode — der Rain.

B 1enom co3maercst BreyaTiieHHE, YTO B OpHTMHANIe KapTHHa Oonee
CBeTJasl, Mpo3padHasi, JerKas, 4eM B TepeBojie. Y TSDKEIICHHUE, OUEBUTHO,
CBS3aHO C 3aMECHAaMH: BMECTO «B pa3pbIBbl OOJNIAK COJHIIE Orewemy —
«COITHIIE napum HAO0 XOAMOM», BMECTO «BOPOOEH KpBUIOM... mpene-
wemy — BOpoOel «pacnpasasiem KPBIIO», «Kauasich TBUKETCS 3aBeca» —
«neneHa nomyckHesuie2o CBETa», BMECTO «OYATO B 3010MOt NbLIU» — «B
30JIOTOM /0mMoOKe JTOXKID», BMECTO «JIBE KAIUTH OPbIZHYAU» — «MANCenble
Kanau dvromy.

Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O TOM, UTO, MTEPEBOAS Ha HEMEIIKHIA
SI3BIK Tei3akHble cTuXoTBOpeHusd A. ®Pera, @. Ouuep HEBOIBHO peau-
3yeT COBPEMEHHBIE €My YCTAaHOBKH Ha BOCHPUSITHE TMO3Ta TMPEUMYIIIe-
CTBEHHO KaK MOCIEA0BATENS POMAHTU3MA, CO3/TAFOIIEr0 NO3TUYHbBIE 3apH-
COBKHM OTJICTHHBIX MTHOBEHHH >KU3HH TPHUPONbl. OH COXpaHSET CBETIIBIN
TOH KapTHH, OCHOBHOI HabO0p n300pakaeMbIXx 00heKTOB. OHAKO 3a Mpe-
JIeIIaM¥ BHUMaHUSI TIEPEBOTIMKA OKAa3bIBAETCSI BHYTPEHHSISI KOMITO3HUITHOH-
Hasl JIOTHKa 00pa30B: OT 3pUTEIbHBIX — K 3BYKOBBIM, OT BHEITHUX — K BHYT-
peHHEM. He yuTeHa M «Touka 3peHUs» (PETOBCKOro JTUPUYECKOTO CyObh-
€KTa M CMEHA «IJIAaHOB» H300pakeHMs, Onaromaps KOTOPOH co3maeTcs
BHYTPEHHSISI TUHAMUYHOCTh BHEITHE HETIOIBIKHBIX KapTHH. B mepeBomax
«BBIOKOCTBY, «TPENETHOCTHY, «BO3AYIITHOCTDY, «IIOrPAHNYHOCTHY COCTOS-
HUH B (ETOBCKHX KapTHHAX MPUPOJIBI 3aMEHACTCS Ha OoJiee POCThIE BIe-
YaTIeHUS — «XOJIOJHAS CBeTIasi Oe3mrofHass HOYHAs cTenb» B «UymHou
KapTHHE», COJIHEYHOE YTPO C POCOii, TOTyObIM HEOOM, ITEHUEM TITHII M 3BY-
KOM BOJIBI, 2 3aT€M TOMJICHHEM BECEHHEH HOUBIO B «IDTO yTPO...» U PE3KOHI
CMEHOW CBETa Ha CHJIbHBIA JOXIb B «BeceHHem noxnae». [Ipu 3toM wmc-
KITIOYaeTCs U3 KapTUH psilt 00pa3oB (MBI, Oepe3bl, COIOBBH ), KOTOPHIC CBSI-
3BIBAIOT PACCMOTPEHHBIE CTUXOTBOPEHHUS C JAPYTHUMHU CTUXOTBOPECHUSIMU
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I03Ta B LIEJIOCTHBIMN XYOOKECTB C€HHBIN MUP U ABJIAKOTCA €0 YCTOfI‘{HBI)IMH
3HaKaMH.
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